Centrelink

giving you options

Notes for claiming Australian Age Pension
under the Agreement between Australia and the Czech Republic on Social
Security

Poznamky k Zadosti o australsky starobni diichod
podle dohody o socialni péci mezi Australii a Ceskou republikou

Tyto instrukce si prectéte v ¢estiné na 11. strance Poznamek.

Purpose of this form

For more information

AUS140CZ.1107

Use this form to claim an Australian Age Pension.

If you are not sure if you qualify for an Australian Age Pension call Centrelink International Services
on +61 3 6222 3455 (between 0800 and 1700 hours Australian Eastern Standard time, Monday
to Friday). You may reverse charges through your local operator if they provide this service.

Note: The date from which we start paying you may depend on how soon you contact Centrelink
International Services. If you call Centrelink to register your intent to claim and return your
completed claim to Centrelink or the Czech Social Security Administration within 14 days,
Centrelink may treat your claim as being lodged on the day you called Centrelink. If you cannot
return your claim within 14 days, you can request an extension, of up to 13 weeks, from Centrelink.

¢ (all Centrelink on +61 3 6222 3455. If you call between 0800 and 1700 (Australian Eastern
Standard time), Monday to Friday, you can reverse the charges through your local operator (if
they provide this service) and you will not have to pay for the call.

If you call outside these hours you can leave a message and we will return your call. Please
leave your name, your Australian Centrelink Reference Number (CRN) and your phone number
(including country and area code).

e You can write to us by:

mail at: Centrelink International Services

GPO Box 273

Hobart TAS 7001

Australia
email at: international.services@centrelink.gov.au
fax to: +61 3 6222 2799

Please include your phone number (including country and area code), so we can quickly
respond to your query.

¢ [nformation online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website at www.centrelink.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Age Pension (PART 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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Forms in your claim pack

Your partner

To claim an Australian
pension

AUS140CZ.1107

In your claim pack, you should have the following forms:

PART 1 Notes for claiming Australian pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2  Glaim for Australian pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (IA) Income and assets
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

For Centrelink purposes a person is considered to be your partner if you and the person are living
together, or usually live together, and are:

e married, or
e in a registered relationship (opposite or same-sex), or
¢ in a de facto relationship (opposite or same-sex).

Centrelink recognises all couples, opposite-sex and same-sex.

A registered relationship is one that is registered under certain prescribed Australian state and
territory laws that provide for registration of relationships — opposite or same-sex.

Same-sex marriages and relationships registered in other countries are not recognised by
Australian social security law. However, you will be recognised as partnered (de facto) for
Centrelink purposes.

A de facto relationship is where two people who are not married are living together — or usually
live together — and are members of a couple. A de facto relationship can be between people of the
opposite or same sex. Centrelink considers a couple to be in a de facto relationship from the time
they commence living together as a member of a couple.

If you identify yourself as a member of a couple Centrelink will not generally undertake an
assessment of your relationship. Where an assessment is required, establishing whether two
people are members of a couple involves consideration of the financial and social aspects of the
relationship, nature of the household, presence or absence of a sexual relationship, and nature of
the commitment. Evidence relating to these factors is considered, although not all factors need to
be present for a decision that a person is in a de facto relationship to be made.

You can get more information from the factsheet titled Are You a Member of a Couple? from our
website at www.centrelink.gov.au

The date from which we start paying you depends on how soon you contact us.

Call Centrelink International Services as soon as possible (between 0800 to 1700 hours Australian
Eastern Standard time, Monday to Friday).

Alternatively, you can leave your contact details on the answering machine which will be available
outside normal business hours on the same telephone number.

Tell us you wish to claim an Australian pension and Centrelink International Service staff will provide
you with advice on the best way for you to proceed with your claim for an Australian pension.

You can contact Centrelink International Services by telephone, post, email or fax.
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Filling in this form

Returning your form(s)

AUS140CZ.1107

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this| | with a tick ¢ or X.

Where you see a box like this| P Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.

e Post your completed Claim for Australian Age Pension form (PART 2), Income and assets
form (Mod (IA)) and any supporting documentation to a regional office of the Czech Social
Security Administration (0SSZ) or to the Headquarters of the Czech Social Security
Administration:

Cssz

Kfizova 25

225 08 Praha 5
CZECH REPUBLIC

The Czech Social Security Administration will copy original documents and return them to you.
The claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim form, please ensure you
keep the copy, not the original. The Czech Social Security Administration will forward PART 2,
Mod (IA) and any supporting documentation to Centrelink International services in Australia.

OR
e Post PART 2, Mod (IA) and any supporting documentation to:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

If you send original documents Centrelink International Services will copy these and return the
original documents to you.

While you can lodge your claim direct with Centrelink, lodging with the Czech Social Security
Administration will normally make it easier and faster for you to receive a decision on your claim.

If you need advice call Centrelink International Services on +61 3 6222 3455.
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Australian Age Pension — what you can claim

Requirements

AUS140CZ.1107

To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa
or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside
Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian Age Pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia between
the ages of 16 and Age Pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.

You should claim Age Pension if:

e you are over Age Pension age (please refer to the table below), AND

e you have lived in Australia for more than 10 years, OR

o the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to the
Czech Republic’s pension scheme adds up to more than 10 years.

Note: If you need to add Gzech periods to meet the 10 year requirement, you must have a
minimum of 12 months Australian residence between the ages of 16 and Age Pension age
(see table below) to qualify.

Pension age and claim lodgement rules

You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach Age Pension age.
A claim lodged more than 13 weeks before you reach Age Pension age does not meet Australian
legislation provisions and another claim will be required.

For MALES the minimum qualifying age for Australian Age Pension is:

Date of birth Age Pension age Earliest age claim
can be lodged
Before 1 July 1952 65 years 64 years 9 months

1 July 1952 to 31 December 1953 65 years 6 months
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years
1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months
1 January 1957 or later 67 years

65 years 3 months
65 years 9 months
66 years 3 months
66 years 9 months

For FEMALES the minimum qualifying age for Australian Age Pension is:

Date of birth Age Pension age Earliest age claim

can be lodged

Before 1 January 1946 You are Age Pension age now  Lodge immediately

1 January 1946 to 30 June 1947 64 years 63 years 9 months
1 July 1947 to 31 December 1948 64 years 6 months 64 years 3 months
1 January 1949 to 30 June 1952 65 years 64 years 9 months
1 July 1952 to 31 December 1953 65 years 6 months 65 years 3 months
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years 65 years 9 months

1 July 1955 to 31 December 1956
1 January 1957 or later
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Information about claiming Australian Age Pension

What you will need

AUS140CZ.1107

When claiming an Australian Age Pension you will need to prove your identity. If you, and/or your
partner, are a resident of the Czech Republic, this will normally be done by a regional office of the
Czech Social Security Administration.

If you, and/or your partner, are not a permanent resident of the Czech Republic or are going to send
your claim directly to Centrelink and not post it to the Czech Social Security Administration, you
must provide documents to show proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR
proof of arrival in Australia (e.g. port and date stamp in your passport) AND any other documents
listed below which add up to 100 points. (This list is not complete, other documents may be
accepted).

Original documents will be copied and the originals returned to you.

Note: You cannot use the same documents to make up the 100 points if you are using them for
proof of birth in Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (inc. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
[dentity Card 20
Other non-Australian documents that match the Australian documents

listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can be used.

Notes—5 of 20



Information about claiming Australian Age Pension . continued

Your rights

If you think we have made a wrong decision, contact us and we will check the facts and explain
the decision.

If you still do not agree you may ask for Centrelink’s Authorised Review Officer (ARO) to look at it.
The ARO is an officer who has no previous involvement in your case and, if the decision is wrong,
the ARO can correct it. The ARO can also tell you how you can appeal to the Social Security Appeals
Tribunal (SSAT) if you still do not agree. Both the ARO review and the SSAT appeal are free. If you
do not ask for the decision to be reviewed within 13 weeks of being told about it, you can only get
back payment from the date you ask.

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in special
circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have concerns about
your personal information contact us. We will look into the matter and tell you about your rights to
see and amend your information. If you are still not satisfied, you can contact the Privacy
Commissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, AUSTRALIA.

Your obligations

AUS140CZ.1107

Australian Age Pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian Age Pension that you can be paid. The
income test allows you to receive an amount of income before your Australian Age Pension will be
affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will work out
how it affects the amount of Australian Age Pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian Age Pension will
be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell you how
they affect your Australian Age Pension.
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Australian Age Pension — income and assets

Income The amount of payment you can get from Centrelink may depend on your (and your partner’s) total
income.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from sources inside and outside Australia. You can have
income up to certain limits without having your Australian Age Pension reduced. These income
limits are known as ‘allowable income limits’. For more information, please contact Centrelink.

Income can include:

e gross income from pensions (before tax and other deductions) e.g. age, retirement, invalid,
widows pension, rent supplement, income support or others

¢ gross money earned from employment (before tax or other deductions)

e rent (or board) paid to you

e compensation or damages payments

¢ income replacement insurance (personal accident and sickness insurance)

e profit from withdrawal of money from superannuation or rollover investments
¢ income from allocated pensions and allocated annuities

¢ income from immediate annuities (including investments in a country other than Australia)
¢ income from superannuation pensions

e income from life interests

e gratuities, tips, honoraria

e other payments from Australian government departments (e.g. DVA pensions)
e other payments from the country you live in

¢ income from any other country

e income from trusts

e income from a business

e deemed income — deeming assumes that bank accounts and other financial investments are
earning a certain amount of income regardless of what income they are actually earning —
deemed income can include money from financial investments such as:

— bank accounts — managed investments

— cash — listed shares, securities, futures

— term deposits — loans and debentures

— cheque accounts — shares in unlisted public companies.
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Australian Age Pension — income and assets « continued

Assets

AUS140CZ.1107

The amount of payment you can get from Centrelink may depend on the total net value of your
(and your partner’s) assets (inside or outside Australia).

Calculating your Australian Age Pension rate is more complicated if you have an interest in a farm,
a business, a trust or if you own real estate, other than the house in which you live. Generally, any
debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Assets can include:

e cars

e boats and caravans (unless it is where you live)

e real estate other than your home (e.g. holiday homes, land, farms)

¢ some of the money you receive from a loan secured against your home (as long as you did not
use it to purchase your home)

e home furniture

e jewellery

e stamp collections

e money in the bank

e shares, bonds or debentures

e money in trust or insurance accounts

e money in other financial institutions

e money you have loaned

¢ gold and other bullion.

Assets DO NOT include:

e the family home (i.e. the home in which you live and up to 2 hectares of surrounding land — on
the same title document as the home — that is used for domestic purposes).

If your home and adjacent land is on a single title block, larger than 2 hectares, the whole property

may be exempt from the assets test. To be eligible:

e you must be of Age Pension age

e you must qualify for Age Pension, Carer Payment or Service Pension (from the Department of
Veterans’ Affairs)

¢ the pension must be payable

e you must have a long term (20 years) continuous attachment to the land and the principal
home, and

¢ you must be making effective use of productive land to generate an income, given your capacity
to do so.

If you are unsure about what counts as an asset, please check with Centrelink International
Services.

The value of your assets should be the MARKET VALUE. This means money that you would get if
you sold the asset, but not counting any money that you still owe on the asset.

We use the current market value not the replacement cost or the insurance value.
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Changes you must tell us about

Income

Assets

Other things you must tell us

AUS140CZ.1107

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days

if any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning us
on +61 3 6222 3455 or by contacting us by email at international.services@centrelink.gov.au
or by facsimile on +61 3 6222 2799.

e if you and/or your partner start to receive a pension from a country, other than Australia, or you
are already getting one and it increases e.g. annual reviews

e if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or illnesses

e if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

e f you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the private
pension or superannuation pension you are already getting increases

e if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

e if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments
increases

e if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments
e f you and/or your partner receive any bonus shares.

e if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

» if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $A 1,000
e if you and/or your partner open any new accounts

e if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

e if you marry; are in or commence an opposite or same-sex registered or de facto relationship;
reconcile with a former partner; start living with someone as their partner

e if you separate from your partner

e if you divorce

e if your partner dies

e if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

e if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

e if you and/or your partner partner sell, rent out or dispose of the home you live in
e if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

e if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, your payments may be delayed or stopped

e if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

e if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

e you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either permanently
or temporarily, as your Australian pension may no longer be payable.

Notes—9 of 20



About the information you give

Privacy and your
personal information

AUS140CZ.1107

Personal information is protected by law, including the Privacy Act 1988. The authority to collect
this information is contained in the Social Security (Administration) Act 1999.

The information you provide on this form will be used to determine your eligibility for, and provide
payments and services to you, and where relevant, third parties. This information may also be used
to detect or prevent fraud and/or recover overpayments.

Centrelink may give some or all of your information to the Department of Families, Housing,
Community Services and Indigenous Affairs (FaHCSIA), the Department of Education, Employment
and Workplace Relations (DEEWR) and Job Network members or service providers working on
behalf of DEEWR.

Centrelink may disclose limited information (for example, income and assets) about you to other
individuals when your circumstances affect their entitlement to payments and services.

In order to collect relevant immigration records, Centrelink will disclose information needed to
identify you, and where applicable your partner and child(ren), to the Department of Immigration
and Citizenship.

Limited personal information collected from you may be used to conduct customer research run
by the Department of Human Services, Centrelink, the Department of Families, Housing,
Community Services and Indigenous Affairs (FaHCSIA), or by research organisations on their
behalf. Your participation in customer research is valued, however if you do not wish to take part
please call Centrelink International Services, or refer to the factsheet ‘Market research and you’
for more information.

Centrelink can give your information to other persons, bodies or agencies without your permission
in circumstances where Commonwealth legislation requires or authorises the disclosure. For
example, Centrelink usually gives some or all of your information about income and taxation
matters to the Australian Taxation Office and the Child Support Agency for their use. Information
is also data matched with other government agencies, and in some cases with the social security
authorities in countries with which Australia has international social security agreements, to ensure
you are receiving your correct entitlement.

You can get more information from the factsheet titled ‘Your right to privacy’ on the Centrelink
website, www.centrelink.gov.au or you can call Centrelink International Services to request a

copy.

Please keep these Notes for claiming Australian Age Pension (PART 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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Poznamky k Zadosti o australsky starobni diichod
podle dohody o socialni péci mezi Australii a Ceskou republikou

Centrelink

giving you options

Uéel tohoto formulare Poufijte tento formulaf jako Zadost o australsky starobni diichod.

Pokud si nejste jisty/&, zdali mate na australsky starobni dlichod narok, zavolejte Centrelink
mezinarodni sluzby na +61 3 6222 3455 (od pondéli do patku mezi 08:00 a 17:00 hod.
australského vychodniho standardniho ¢asu). MiiZete volat na i¢et volaného, pokud mistni operator
tuto sluzbu poskytuje.

Poznamka: Datum od kterého vam zaéneme platit bude zaviset na tom, jak brzy se na Centrelink
mezinarodni sluzby obratite. Pokud zavolate Centrelink, abyste zaregistrovali sv{j imysl si zazadat a
vrétite vyplnény formulaF na Centrelink nebo na Ceskou spravu socilniho zabezpeceni do 14 dnii,
Centrelink mZe povaZovat vasi Zadost, jako by byla podana v den, kdy jste zavolali Centrelink. Pokud
nem(izete vasi zadost podat do 14 dn(i, mlizete si od Centrelink vyZadat odklad az do 13 tydnd.

Pro dalsi informace * Volejte Centrelink na +61 3 6222 3455. Pokud budete volat v pondéli az patek mezi 8:00 a 17:00
(australsky vychodni standardni ¢as), mizZete volat na Gi¢et volaného, (pokud mistni operator tuto
sluzbu poskytuje) a nebudete muset za hovor platit.

Pokud budete volat mimo tyto hodiny, mlZete nechat zpravu, a my vam zavolame zpatky.
Zanechte prosim své jméno, australské referencni Cislo Centrelink (CRN) a své telefonni Gislo
(vCetné kddu zemé a oblasti).

e MliZete ndm napsat:

postou na: Centrelink International Services

GPO Box 273

Hobart TAS 7001

Australie
e-mailem na: international.services@centrelink.gov.au
faxem na: +61 3 6222 2799

Pridejte prosim vaSe telefonni éislo (véetné kddu zemé a oblasti), abychom mohli na vas dotaz
rychle odpovédeét.

« Informace online - Chcete-li ziskat dalSi informace o sluzbach a platbach Centrelink, mlzete jit
na naSi webovou stranku na www.centrelink.gov.au

Uschovejte si prosim tyto Poznamky k Zadosti o australsky starobni diichod
(CAST 1), stranky 1 aZ 20, pro pristi potiebu.
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Formulare ve vasi Zadostni
sloZce

Vas partner/ka

Podani Zadosti o
australsky diichod

AUS140CZ.1107

Ve vasi slozce Zadosti by mély byt zahruty nasledujici formulare:

CAST1  Poznamky k Zadosti o australsky diichod
Tato Gast vam poda dileZité informace o podani Zadosti, vaSich pravech a povinnostech.
Méli byste si tyto informace precist a uschovat si je pro pfisti potrebu.

CAST2  Zadost o australsky diichod
Vy a va$ partner/ka (pokud ho/ji mate) musi odpovédét na VSECHNY otézky ve formulaf.

Mod (IA) Prijem a majetek
Vy a vas partner/ka (pokud ho/ji mate) musi odpovédét na VSECHNY otazky ve formulafi
Prijem a majetek.

Pro Gicely Centrelink je osoba povazovana za vaseho partnera/ku pokud vy a tato osoba Zijete

spolecné, nebo obvykle Zijete spolecné, a jste:

e oddani, nebo

* vregistrovaném partnerstvi (stejného nebo opacéného pohlavi), nebo

« v de facto partnerském vztahu (stejného nebo opacného pohlavi).

Centrelink uznava vsechny pary, opacného i stejného pohlavi.

Registrované partnerstvi je vztah, ktery je pfihlaseny podle ur€itych predepsanych zakon(i
australskych statl a Gizemi, které umoznuji registraci partnerského vztahu opacného nebo stejného
pohlavi.

Snatky a registrovana partnerstvi v jinych zemich nejsou uznavany australskym zakonem pro socialni
zabezpeceni. Nicméné budete uznani jako partnefi (de facto) pro Gcely Centrelink.

De facto partnersky vztah je, kde dvé neoddané osoby Ziji spoleéné - nebo Ziji obvykle dohromady -
a ziji v paru. De facto partnersky vztah mize byt mezi osobami opaéného nebo stejného pohlavi.
Centrelink povaZuje par za Zijici v de facto partnerském vztahu od doby kdy spolu za¢ali Zit v paru.

Pokud se oznacite jako €len paru, Centrelink jiz nebude vyhodnocovat vas partnersky vztah. Je-li
nutné tuto skuteénost vyhodnotit, zvazuje se finanéni a socialni aspekt vztahu, charakter domacnosti,
prezence nebo absence sexualniho vztahu a charakter zavazku. Evidence, vztahujici se k témto
faktor(im se zvaZi, ackoliv ne vSechny faktory musi byt pfitomny k tomu, aby se uginilo rozhodnuti,
zdali je osoba v de facto partnerském vztahu.

Vice informaci miiZete obdrZet z pfehledu (dajll Jste ¢lenem pdru? z nasi webové stranky
www.centrelink.gov.au

Datum, od kterého vam zacneme vyplacet davku, zavisi na tom, jak brzy se na nas obratite.

Zavolejte na Centrelink mezinarodni sluzby co nejdfive (pondéli az patek mezi 8:00 a 17:00 hod.
australského vychodniho standardniho ¢asu).

Nebo miZete zanechat kontaktni spojeni na vas na zdznamniku, ktery bude dostupny na stejném
telefonnim €isle mimo normalni Gfedni hodiny.

Sdélte ndm, Ze si piejete pozadat o australsky dlichod a zaméstnanci Centrelink mezinarodni sluzby
vam poradi nejlepsi zplsob jak ve vasi Zadosti o australsky diichod pokracovat.

Centrelink mezinarodni sluzby miizete kontaktovat telefonem, poStou, e-mailem ¢i faxem.
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VypInéni tohoto formulare

Vraceni formulare/

AUS140CZ.1107

PouZijte prosim modré nebo ¢erné pero.
Oznacte tato okénka| | budto zaskrtnutim ¢ nebo X.

Kde uvidite okénko jako toto | ) Jdéte na 5, pieskocte na otdzku uvedeného Gisla. Na otazky mezi
tim nemusite odpovidat.

Pokud potfebujete vice mista na odpovédi, pouZijte oddéleny arch papiru.

Poslete vypInény formulaF Zadost o australsky starobni diichod (CAST 2), formulaF Prijem a
majetek (MOD (lA)) a viechny podpdimé doklady na regionalni pobocku Ceské spravy socialniho
zabezpedeni (0SSZ) nebo na Ustfedi Ceské spravy socialniho zabezpedeni:

Cssz

Krizova 25

22508 Praha 5

CZECH REPUBLIC

Ceska sprava socialniho zabezpegeni okopiruje originalni doklady a vrati vam je. Formulafe Zadosti
nemusi byt okopirovany. Pokud si formlafe okopirujete, zajistéte prosim, Ze si ponechate kopii, ne
originél. Ceské sprava socialniho zabezpe&eni postoupi CAST 2, Mod (IA) a viechny podpimé
doklady na Centrelink mezinarodni sluzby v Australii.

NEBO
* Poslete CAST2, Mod (IA) a vechny podplimé doklady na:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIE

PosSlete-li originaly, Centrelink mezinarodni sluzby je okopiruji a originaly vam vrati.

| kdyZ miiZete svou Zadost podat pfimo na Centrelink, podani prostiednictvim Ceské spravy socialniho
zabezpeceni vétSinou usnadni a urychli vyfizeni vasi Zadosti.

Pokud potfebujete poradit, volejte Centrelink mezinarodni sluzby na +61 3 6222 3455.
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Australsky starobni diichod - o co si miiZete zaZadat

Pozadavky

AUS140CZ.1107

Abyste mohli zazadat o australsky starobni dlichod, je tfeba prokazat doby trvalého pobytu v Australii.

"Trvaly pobyt" znamen4, Ze jste Zili v Austrélii dlouhodobé, s vizem trvalého pobytu nebo jako
australsky statni obcan. Dovolené v Australii se nezahruji. Dovolené nebo kratké vylety mimo
Australii zatimco jste Zili v Australii se zapoCitavaji jako souc¢ast vaseho pobytu v Australii.

Pokud jste nikdy neZzili v Australii, nemtiZze vam byt australsky starobni dlichod vyplacen.

Castka dlichodu, ktera vam bude vyplacena bude zaleZet na tom, jak dlouho jste Zili v Australii od 16
let do diichodového véku.

Castka dlichodu také obvykle zaleZi na vasem (a vaseho partnera/ky) pfijmu a majetku.

0 starobni diichod byste si méli poZadat, pokud:
* jste starsi nez je vék naroku na starobni diichod (viz tabulka dole), A
e 7Zili jste v Australii vice nez 10 let, NEBO

* obdobi kdy jste Zili v Australii a obdobi kdy jste pfispivali do éeského systému diichodového
pojisténi da dohromady vice nez 10 let.

Poznamka: Pokud musite pficist ceské doby pojisténi, abyste spinili 10-lety poZadavek, musite
mit minimalné 12 mésicl australské doby bydleni od 16 let do diichodového véku (viz tabulka
dole), abyste ziskali narok.

Diichodovy vék a pravidla podani Zadosti
Svou Zadost o starobni diichod si miiZete podat aZ 13 tydnii pred dosaZenim diichodového véku.

Z&dost podana vice nez 13 tydnii pred dosazenim dlichodového véku nespliiuje pozadavky
australské legislativy a bude tfeba podat novou zadost.

U MUZU je minimalni vék pro narok na australsky starobni diichod:

= R S S e

. Cervenec 1947 az 31. prosinec 1948
.leden 1949 az 30. ¢erven 1952

. Cervenec 1952 a7z 31. prosinec 1953
.leden 1954 a7 30. cerven 1955

. Cervenec 1955 az 31. prosinec 1956
.leden 1957 nebo pozdgji
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64 let 6 mésici
65 let
65 let 6 mésici
66 let
66 let 6 mésici
67 let

Datum narozeni Duchodovy vék Vék, kdy miiZe byt
Zadost nejdiive podana

Pfed 1. Cervencem 1952 65 let 64 let 9 mésicli

1. Gervenec 1952 a7 31. prosinec 1953 65 let 6 mésicil 65 let 3 mésicl

1. leden 1954 a7 30. ¢erven 1955 66 let 65 let 9 mésicli

1. Gervenec 1955 a7 31. prosinec 1956 66 let 6 mésici 66 let 3 mésicl

1. leden 1957 nebo pozdéji 67 let 66 let 9 mésicl

U ZEN je minimalni vék pro narok na australsky starobni diichod:

Datum narozeni Duichodovy vék Vék, kdy miiZe byt
Zadost nejdiive podana

Pfed 1. lednem 1946 Jste vdichodovem Podejte okamzité

véku nyni
.leden 1946 az 30. éerven 1947 64 let 63 let 9 mésici

64 let 3 mésice
64 let 9 mésicli
65 let 3 mésice
65 let 9 mésicli
66 let 3 mésice
66 let 9 mésicl



Informace jak Zadat o australsky starobni diichod

Co budete potrebovat

AUS140CZ.1107

Pri Zadosti 0 australsky starobni diichod budete muset prokazat svou totoZznost. Pokud vy nebo vas/e
partner/ka bydlite v Ceské republice, bude to uginéno regionalni pobockou Ceské spravy sociélniho
zabezpedeni.

Pokud vy a nebo v43/e partner/ka nebydlite v Ceské republice nebo budete posilat Zadost pfimo na
Centrelink a nepo3lete ji na Ceskou spravu socialniho zabezpeéeni, musite dodat doklady prokazujici
vase narozeni v Australii (napf. australsky rodny list) NEBO diikaz pfijezdu do Austrélie (napf. piistav
a datumové razitko ve vaSem pasu) a kterykoliv z dokument(i na nize uvedeném seznamu, aby jejich
soucet dosahl 100 bod. (Tento seznam neni kompletni, Ize uznat jiné doklady.)

Originalni dokumenty budou okopirovany a originaly vam budou vraceny.

Poznamka: Pokud pouzijete dokumenty jako dlikaz svého narozeni v Australii nebo jako dlikaz
vaSeho prijezdu do Australie, nemiZete jiz stejné dokumenty pouZit pro ziskani 100 bod(.

Australskeé doklady Body
Pas (platny) 70
Doklad o obcanstvi 70
Rodny list 70
Potvrzeni o evidenci ob¢anstvi 70
Vizum pro pfijezd do Austrélie 70
Ridigsky prikaz 40
Oddaci list 40
Rozvodové doklady 40
Rodny list/listy kteréhokoliv z vaSich déti 40
Vysvédceni 40
Platebni karta nebo vypisy 40
Dokumenty o pdjcce 40
Potvrzeni 0 zméné jména 40
Uéty na dafl z nemovitosti 20
Finanéni doklady (véetné akcii nebo vypist z penzijniho fondu) 10
Oznameni o dafiovém vymeéru 10
Neaustralské doklady Body
Pas s razitkem pfijezdu do Australie 40
Obcansky prikaz 20

Jiné neaustralské doklady které odpovidaji australskym dokladim uvedenym shora
(napt. oddaci list, rodny list, fidicsky prikaz a pod.) 20

Poznamka: Je mozné pouzit maximalné 3 neaustralské doklady (kromé platného pasu).
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Informace jak Zadat o australsky starobni diichod « pokracovani

Vase prava

Myslite-li si, Ze jsme uginili Spatné rozhodnuti, spojte se s ndmi a my skute¢nosti prekontrolujeme a
rozhodnuti vam vysvétlime.

Pokud nebudete souhlasit ani nadale, mlizete pozadat aby se na to podival Opravnény revizni Gifednik
(ARO). ARO je Urednik, ktery nebyl ve vaSem pfipadu nijak angaZovan a, je-li rozhodnuti nespravné,
ARO jej mlze opravit. ARO vam miiZe fici, jak se miZete odvolat k Odvolacimu soudu socialni spravy
(SSAT) pokud stale nesouhlasite. Oboji, provérka ARO a odvolani k SSAT jsou bezplatné. Pokud
nepozadate o revizi rozhodnuti do 13 tydn(i, miZete dostat zpétnou platbu pouze od data, kdy jste si
0 to pozadali.

Osobni informace jsou povazovany za diivérné a mohou byt predany jen za zvlastnich okolnosti,
ur€enych zakonem jen s vasim souhlasem. Pokud mate o své osobni informace starost, obratte se na
nas. Zalezitost provéfime a fekneme vam o vaSem pravu vase informace shlédnout a opravit. Pokud
nejste ani nadale spokojen, mliZete se spojit s Privacy Commissioner (Komisafem pro soukromé
zalezitosti) na GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, Australie.

Vase povinnosti

AUS140CZ.1107

Platba australského starobniho diichodu je podminéna provérkou pfijmu a majetku.

VétSina prijm0 ovlivni ¢astku australského starobniho dlichodu, kterd vam miize byt vyplacena.
Pokud dle provérky piijmu nepiekrogite urgitou ¢astku piijmu, neovlivni to vas autralsky starobni
dlichod. Jste povinen nam fici o vSech pfijmech které méate a my uréime, jak to ovlivni ¢astku vaseho
australského starobniho dlichodu, kterou vam mizeme vyplacet.

Pokud dle provérky majetku nepfesahnete urcitou hodnotu majektu, neovlivni to vas australsky
starobni dlichod. Tak jako s pfijmy, jste povinen nam fici o veSkerém vasem majetku a my uréime, jak
to ovlivni vas australsky starobni dlichod.
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Australsky starobni diichod - pfijem a majetek

Prijem

AUS140CZ.1107

Castka platby, kterou miiZete od Centrelink dostavat, zavisi na vasem (a vadeho partnera) celkovém
prijmu.

Prijem zahrnuje penize vyplacené ze zaméstnani a penize o kterych se predpoklada, Ze pochazeji z
vasich investic. Také zahmuje penize ze vech zdrojl uvnitf a mimo Austrélii. MlZete mit pfijem aZ do
uréité hranice bez toho, Ze by vam byl australsky starobni dlichod zkracen. Tyto pfijmové hranice jsou
znamy jako “povolené piijmové hranice”. Pro dalsi informace se obrate prosim na Centrelink.
Piijem miiZe zahrnovat:

« hruby pfijem z dGichod (pfed zdanénim a ostatnimi srazkami) napf. starobni, invalidni, vdovsky
dlichod, piispévky na bydleni, pfidavky k pfijmu nebo dalsi

* hruby pfijem vydélany v zaméstnani (pfed zdanénim a ostatnimi srazkami)
* najem (nebo stravné) vam vyplaceny

¢ nahrady nebo platby za Skody

* pojistné nahrazujici prijem (osobni pojisténi nehod a nemoci)

« vydélek z vyzvednutych penéz z penzijnich nebo obnovitelnych investic

e pfijem z rozvrhnutych penzi a rozvrhnutych anuit

e prijem z bezodkladnych anuit (véetné investic v zemi jiné nez Australie)

e pfijem z penzijnich fondi

e pfijem z doZivotnich prav

¢ odmeény, spropitné, honorare

* jiné platby od australskych vladnich organii (napf. dGichody od DVA [Ministerstvo pro zaleZitosti
veterand])

e jiné platby ze zemé, ve které Zijete

e pfijmy z kterékoliv jiné zemé

e pfijmy z trustd

e pfijmy z podnikani

« predpokladany pfijem - vychazi se z predpokladu, Ze bankovni konta a ostatni financni investice
vydélavaiji uréité mnozstvi pfijmu bez ohledu na to, jaky pfijem skutecné vydélavaji -
predpokladany pfijem miize zahrnovat penize z financnich investic jako:
- bankovni konta
- hotovost
- terminované vklady
- Sekova konta

profesionalné spravované investice

burzovni akcie, cenné papiry, Ihitovy obchod
plijcky a dluzni Gpisy

akcie v neregistrovanych verejnych spolecnostech
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Australsky starobni diichod - prijem a majetek « pokracovani

Majetek

AUS140CZ.1107

Castka platby kterou mdZete od Centrelink dostavat bude zaleZet na celkové Eisté hodnoté vaseho (a
vaseho partnera) majetku (v nebo mimo Australii).

Vypocet australského starobniho diichodu je komplikovanéjsi, pokud mate podil na farmé, obchodu,
sdruzeni nebo vlastnite nemovitost jinou nez diim, ve kterém bydlite. V zasadé se jakykoliv dluh, ktery
na majetku mate, od¢ita od hodnoty majetku.

Majetek miiZe zahrnovat:

° auta

* lodé a karavany (ledaZe v nich bydlite)

* reality jiné nez vas ddim (napf. prazdninové chaty, pozemky, farmy)

* nékteré penize, které dostavate z plicky zajisténé proti vaSemu domu (pokud jste je nepouzili na
koupi vaseho domu)

e domaéci nabytek

* Sperky

e shirky znamek

* penize v bance

e akcie, dluhopisy nebo obligace

e svéfené penize nebo pojistné Gcty

e penize vjinych financnich institucich
* penize, které jste pdjcili

e zlaté ajiné pruty

Majetek NEZAHRNUJE:

* rodinny diim (t.j. diim ve kterém Zijete a az do 2 hektar(i obklopujiciho pozemku - na stejné
pozemkové listiné jako diim - ktery je pouzivan pro domaéci tcely).

Pokud jsou vas diim a pfipojeny pozemek na jednotlivé pozemkové listing, vétsi nez 2 hektary, cely

majetek miize byt vynat z majetkové provérky. Abyste méli narok:

* musite byt v diichodovém véku

 musite mit narok na starobni dlichod, platby pro pecovatele nebo vojensky dlichod (od
Ministerstva pro zaleZitosti veterand)

e dlichod musi byt splatny
* musite mit dlouhodobou (20 let) nepfetrZitou spojitost s pozemkem a bydlistém, a
¢ musite mit efektivni vyuziti produktivniho pozemku pro tvorbu pfijmu, mate-li k tomu schopnost.

Pokud si nejste jist, co je do majetku zahrnuto, zkontrolujte si to prosim s Centrelink mezinarodni
sluzbou.

Hodnota vaseho majetku by méla byt TRZNi HODNOTA. To znamena penize, které byste dostali,
kdybyste majetek prodali, ale nezapocitavaji se penize, které stale na majetku dluZite.

Pouzivdme soucasnou trZni hodnotu, ne cenu nahrady nebo pojistnou cenu.
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Zmeény, o kterych nam musite fici

Piijem

Majetek

Jiné véci, které nam musite fici

AUS140CZ.1107

Po podani Zadosti o australsky dlichod, ndm musite do 28 dnii sdélit, pokud nastane nebo mlize
nastat néktera z téchto skutecnosti. MiZzete ndam to sdélit pisemné nebo telefonicky na +61 3 6222
3455 nebo se s nami spojit e-mailem na international.services@centrelink.gov.au nebo faxem na
+613 6222 2799.

pokud vy a/nebo vas partner/ka zacénete dostavat diichod ze zemé jiné nez Australie, nebo uz
néjaky dostavate a on se zvySuje, napfiklad rocnimi provérkami

pokud vy a/nebo vas partner/ka si Zadate a nebo jiz dostavate nahradu za pracovni Graz nebo
nemoc

pokud vy a/nebo vas partner/ka zacnete znovu pracovat nebo zacénete vykonavat jakoukoli formu
profese, femesla, obchodu nebo podnikani

pokud vy a/nebo vas partner/ka dostavate soukromou penzi nebo penzi z penzijniho fondu, nebo
se zvySi soukroma penze nebo penze z penzijniho fondu, kterou jiz dostavate

pokud vy a vas partner/ka zaénete ziskavat finanéni prostiedky z ndjmu, nebo se najem, ktery
dostavate zvysi

pokud se vas a/nebo vaseho partnera kombinovany pfijem ze v§ech pramen( jinych nez
investice zvysi

pokud vy a/nebo vas partner/ka prodate nebo koupite akcie nebo profesionalné

spravované investice

pokud vy a/nebo vas partner/ka obdrzite bonusové akcie.

pokud se vas a/nebo vasSeho partnera/ky kombinovany majetek jiny nez financni ivestice zvysi

pokud se vas a/nebo vaseho partnera/ky kombinované financni investice zvysi o vice nez
1.000 AUD

pokud vy a/nebo vas partner/ka zaloZite nova konta
pokud vy a/nebo vas partner/ka darujete majetek nebo ho prodate za méné nez jeho hodnotu.

pokud se vdate/oZenite; jste nebo zacnete byt v registrovaném partnerstvi nebo de facto
partnerském vztahu s opacnym nebo stejnym pohlavim; udobfite se s byvalym partnerem/kou;
zacnete s nékym Zit jako jejich partner/ka

pokud se rozejdete se svym partnerem/kou
pokud se rozvedete
pokud vas partner/ka zemre

pokud se vy a/nebo vas partner/ka prestéhujete do nebo z domova dlichodcd, ubytovny nebo
dlichodové vesnicky

pokud jste vy a/nebo vas partner/ka nebo na vas zavislé déti/studenti obvinéni z trestného €inu
a jsou ve vazbé nebo vySetfovaci vazbé, v psychiatrickém dstavu nebo ve vézeni

pokud vy a/nebo vas partner/ka prodate, pronajmete nebo se zbavite domu, ve kterém bydlite
pokud vy a/nebo vas partner/ka odejdete zdomu na dobu delSi nez 12 mésici

pokud zménite adresu, méli byste nam to fici okamZité. Je-li ndm vracena posta protoze nejste na
posledni adrese, kterou jste ndam dali, mohou byt vase platby zdrZeny nebo zastaveny

pokud vam platime pfimym vkladem, musite nam dat védét pfed uzavienim nebo zménou
bankovniho konta

pokud se vy a/nebo vas partner/ka vratite do Austrélie, jelikoZ se vaSe sazba pravdépodobné
zméni od data pfijezdu

musite nam také fici, kdyZ vy a/nebo vas partner/ka opustite zemi, ve které Zijete, bud prechodné
nebo trvale, protoZe vas australsky diichod nemusi byt nadale splatny.
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0 informacich které nam date

Soukromi a vase osobni
informace

AUS140CZ.1107

Osobni informace jsou chranéné zakonem, véetné Zakona o soukromi z r.1988. Opravnéni tyto
informace shromazdovat je zahrnuto v Zakoné o socialnim zabezbeceni (administrace) z r. 1999.

Informace, které nam poskytnete v tomto formulafi, budou pouZity na vyhodnoceni vaseho naroku na
poskytnuti plateb a sluzeb tam, kde je pfislusno, také tfetim stranam. Tyto informace mohou byt také
poufZity za (celem zjisténi nebo zamezeni podvodného jednani a/nebo na zpétné ziskani preplatk.

Centrelink miZe dat nékteré nebo vSechny vase informace Ministerstvu rodin, bydleni, vefejnych
sluzeb a domorodych zalezitosti (FaHCSIA), Ministerstvu Skolstvi, prace a pracovnich vztah(i (DEEWR)
a Clenlim Sité zaméstnani nebo dodavateliim sluZeb v zastoupeni DEEWR.

Centrelink miZe sdélit omezené informace (napiiklad pfijem a majetek) o vas jinym jednotlivcim,
kdyZ vaSe okolnosti ovliviiuji jejich narok na platby a sluzby.

Za (celem shroméazdéni prislusnych emigracnich zaznam( sdéli Centrelink informace potrebné k vasi
identifikaci, a kde je tfeba sdéli i informace o vaSem partnerovi a ditéti Ministerstvu pro emigraci a
obcanstvi.

Nékteré informace o vas mohou byt pouZity za Géelem prizkumu zakaznikil vedenym Ministerstvem
pro ob¢anskeé sluzby, Centrelink, Ministersvem pro rodiny, bydleni, vefejnych sluZeb a domorodych
zélefitosti (FaHCSIA), nebo prizkumnym organizacim v jejich zastoupeni. Ugasti na zakaznickém
prizkumu si velmi cenime, ale kdybyste si nepfali se zG¢astnit, zavolejte prosim Centrelink
mezinarodni sluzby nebo si prectéte prehled (idajl “Priizkum trhu a vy” za (iéelem dalSich informaci.

Centrelink miZe predat vaSe informace dalSim osobam nebo agenturdm bez vaseho svoleni za
okolnosti, kde to pozaduje nebo umoziiuje zakon Spolecenstvi narod(i (Commonwealth). Napfiklad
Centrelink obvykle pfedava nékteré nebo vSechny informace o vas Australskému danovému tGfadu a
Agenture pro podporu déti pro jejich pouZiti. Informace jsou také porovnany s daty ostatnich statnich
agentur, a v nékterych pfipadech s organy socialniho zabezbeceni v zemich, se kterymi ma Austrélie
mezinarodni dohodu o socialnim zabezpedeni, aby bylo jisté, Ze dostavate spravny narok.

Vice informaci mlZete obdrZet z prehledu Udaji “Vase pravo na soukromi” na webové strance
Centrelink www.centrelink.gov.au nebo miZete volat Centrelink mezinarodni sluzby a pozadat si
0 kopii.

Uschovejte si prosim tyto Poznamky k Zadosti o australsky starobni diichod
(CAST 1), stranky 1 aZ 20, pro pristi potiebu.
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Claim for Australian Age Pension

under the Agreement between Australia and the Czech Republic on Social

Security
. Zadost o australsky starobni diichod
Centrelink podle Smlouvy o socialnim zabezpe&eni mezi Australii a Ceskou republikou

giving you options

OFFICE USE ONLY-Date of receipt | Date stamp
POUZE PRO UREDNIUCELY - Datové razitko
datum pfijeti

You / Vy Your partner / Vas partner/ka

1 If Centrelink needs to contact you what is your preferred If your partner is now deceased, please fill in “Your
language? _ 5 o partner’ details at questions 4, 5, 6,7, 12 and 19 ONLY.
Kdyby se s vami Centrelink potieboval spojit, jakému jazyku Jestlize va3 partner/ka zemrel/a, vypliite prosim ve sloupci
davéte prednost? “Vas partner/ka” podrobnosti POUZE v otazkach 4, 5, 6,

n 7,12a19.

2 Is your partner also claiming Australian Age Pension?
Zada vas partner/ka také o australsky starobni diichod?

No| ) You must still answer all the questions about

Ne your partner.
Musite piesto zodpovédét vSechny otazky o vasem
partnerovi/partnerce.

Yes| ) Go to next question
Ano Prejdéte k dalsi otazce

3 Is your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?
PouZiva vas partner/ka tento nebo jiny formular pro podani
Zadosti nebo pro poskytnuti svych Gdaji?
This form| |
Tento formular

Separate form | |
Jiny formular

LKOAUS140CZ 1107
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M l

You / Vy Your partner / Vas partner/ka

|_ AUS140CZ.1107

4 Your name Your name
Vase jméno Vase jméno
Mr[ | Mrs| | Miss| | Ms[ | Other Mr[ | Mrs| | Miss| | Ms[ | Other
Pan Pani  Slecna Pani Jiné Pan Pani  Slecna Pani Jiné
Family name Family name
Prijmeni Prijmeni

First given name
Krestni jméno

Second given name
Druhé kiestni jméno

5 Have you ever used or been known by any other names

(e.g. name at birth, maiden name, previous married name,
Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name, foster name)?
Byl/a jste nékdy znam/a pod néjakym jinym jménem (napf.
rodné jméno, jméno za svobodna, pfedchozi manzelské
jméno, domorodé nebo kmenové jméno, alias, adoptivni
jméno, péstounské jméno)?

No| ) Go to next question

Ne Prejdéte k dalsi otdzce

Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize

n Other name
Jiné jméno

Type of name (e.g. name at birth)
Druh jména (napf. rodné jméno)

E Other name
Jiné jméno

Type of name (e.g. maiden name)
Druh jména (napf. jméno za svobodna)

If you have more than 2 other names, attach a separate
sheet with details.

Mate-li vice neZ dvé jina jména, priloZte samostatny arch s
podrobnostmi.

20f19

First given name
Krestni jméno

Second given name
Druhé kiestni jméno

Have you ever used or been known by any other names
(e.g. name at birth, maiden name, previous married name,
Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name, foster name)?
Byl/a jste nékdy znam/a pod néjakym jinym jménem (napf.
rodné jméno, jméno za svobodna, pfedchozi manzelské
jméno, domorodé nebo kmenové jméno, alias, adoptivni
jméno, péstounské jméno)?

No| ) Go to next question

Ne Prejdéte k dalsi otdzce

Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize

n Other name
Jiné jméno

Type of name (e.g. name at birth)
Druh jména (napf. rodné jméno)

E Other name
Jiné jméno

Type of name (e.g. maiden name)
Druh jména (napf. jméno za svobodna)

If you have more than 2 other names, attach a separate
sheet with details.

Mate-li vice nez dvé jina jména, pfiloZte samostatny arch s
podrobnostmi.
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

6 Your sex Your sex
VasSe pohlavi VasSe pohlavi
Male| | Male| |
Muzské Muzské
Female [ | Female [ |
Zenské Zenské
7 Your date of birth Your date of birth
Vase datum narozeni Vase datum narozeni
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
8 Your permanent address Your permanent address
Vase stala adresa VaSe stala adresa
Country Country
Zemé Zemé
9  Your postal address (if different to above) Your postal address (if different to above)
VaSe postovni adresa (pokud je jina neZ vyse) VaSe postovni adresa (pokud je jina nez vyse)
Country Country
Zemé Zemé

|_ AUS140CZ.1107 30f19 _I
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

10 Your contact details Your contact details
Kontaktni informace Kontaktni informace

It is important that you include the complete number
(including country and area codes) as Centrelink may
need to contact you on these numbers.

Je dilleZité, abyste uvedli celé Gislo (veetné kddu zemé a
oblasti) protoze mUize byt zapotrebi, aby se Centrelink s
vami mohl na téchto ¢islech spojit.

It is important that you include the complete number
(including country and area codes) as Centrelink may
need to contact you on these numbers.

Je dilleZité, abyste uvedli celé Gislo (véetné kddu zemé a
oblasti) protoze mlize byt zapotiebi, aby se Centrelink s
vami mohl na téchto ¢islech spojit.

Home phone number
Telefonni Gislo domi

Country( ) Area code (
Zemé Kod oblasti

Mobile phone number
Mobilni telefonni Gislo

Work phone number
Telefonni islo do prace

Country( ) Area code (
Zemé Kdd oblasti
Fax number

Cislo faxu

Country( ) Area code (
Zemé Kod oblasti

Alternative phone number
Alternativni telefonni Gislo

Country( ) Area code (
Zemé Kod oblasti
Email
E-mail

@

Home phone number
Telefonni Gislo domi

Country( ) Area code ( )
Zemé Kod oblasti

Mobile phone number
Mobilni telefonni Gislo

Work phone number
Telefonni Gislo do prace

Country( ) Area code ( )
Zemé Kod oblasti

Fax number

Cislo faxu

Country( ) Area code ( )
Zemé Kod oblasti

Alternative phone number
Alternativni telefonni éislo

Country( ) Area code ( )
Zemé Kod oblasti
Email
E-mail
@

Are you currently receiving an Australian pension?
Pobirate v souéasnosti australsky dichod?

11 Are you currently receiving an Australian pension?
Pobirate v souGasnosti australsky dlichod?

No| ) Go to next question No| ) Go to next question

Ne Prejdéte k dalsi otazce Ne Prejdéte k dalsi otazce
Yes| ) Give details below Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize Ano Poskytnéte informace nize

What payment are you receiving?
Jakou platbu pobirate?

What payment are you receiving?
Jakou platbu pobirate?

Your Customer Reference Number (if known)
VaSe klientské jednaci Gislo (pokud je zndmo)

-

Your Customer Reference Number (if known)
VaSe klientské jednaci Gislo (pokud je znamo)

D | | B | | B
Name payments are made in
Jméno, na které jsou platby vyplaceny

| | | |
Name payments are made in
Jméno, na které jsou platby vyplaceny

D Goto13 D Goto13
Jdétena 13 Jdétena 13
| Aust4ocz.1107 40f19 |
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

12 Have you claimed or received an Australian pension or Have you claimed or received an Australian pension or

|_ AUS140CZ.1107

benefit in the last 10 years?
Z&dali jste nebo jste obdrZeli australsky diichod nebo jinou
davku v poslednich 10 letech?

No| ) Go to next question
Ne Prejdéte k dalsi otdzce

Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize

What payment did you last claim or receive?
0 jakou platbu jste naposledy Zadali nebo obdrzeli?

Your Customer Reference Number (if known)
VaSe klientské jednaci Gislo (pokud je znamo)

-

| | | |
Name payments was made in
Jméno, na které byly platby vyplaceny

50f19

benefit in the last 10 years?
Z&dali jste nebo jste obdrZeli australsky diichod nebo jinou
davku v poslednich 10 letech?

No| ) Go to next question
Ne Prejdéte k dalsi otazce

Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize

What payment did you last claim or receive?
0 jakou platbu jste naposledy Zadali nebo obdrzeli?

Your Customer Reference Number (if known)
VaSe klientské jednaci Cislo (pokud je znamo)

-

| | | |
Name payments was made in
Jméno, na které byly platby vyplaceny




-

|_ AUS140CZ.1107

13 What is your CURRENT relationship status?

Jaky je vas SOUGASNY rodinny stav?

Please read this before answering the question
Prectéte prosim pied odpovédi na otazku

Centrelink recognises both opposite-sex and same-sex
relationships. This includes de facto relationships and
relationships registered under Australian state or territory
law. If you and your same-sex partner have married or
had your relationship registered outside Australia, please
indicate your relationship as ‘partnered’ in the list below.

Select ONE option below that best describes your current
relationship status.

Centrelink uznava oba partnerské vztahy, opacného
pohlavi a stejného pohlavi. Toto zahrnuje de facto
partnersky vztah a vztahy registrované podle australskych
statnich nebo Gzemnich zakon(. Pokud jste byli vy a vas
partner/ka stejného pohlavi oddani nebo méli vas vztah
registrovany mimo Australii, uvedte prosim vas vztah jako
“partnersky” v nasledujicim seznamu.

Zvolte JEDNU moznost, které nejlépe popisuje vas
soucasny partnersky vztah.

Married D Goto14
Zenaty/vdana Jdéte na 14
Registered relationship  pGoto14

(opposite-sex or same-sex relationship registered
under Australian state or territory laws)
Registrovany vztah

(partnersky vztah opaéného nebo stejného pohlavi
registrovany pod australskymi statnimi nebo
tzemnimi zakony)

Jdéte na 14

Partnered
(living together in an opposite-sex or
same-sex relationship, including de facto)

Partnersky

P Goto15
Jdéte na 15

stejného pohlavi, véetné de facto)

Separated

(previously lived with an opposite-sex or
same-sex partner, including in a marriage,
registered or de facto relationship)
Odlouceny/a

D Go to 20
Jdéte na 20

pohlavi véetné manZelského, registrovaného nebo
de facto vztahu)

Divorced
Rozvedeny/a

Widowed

(previously partnered with an opposite-sex
or same-sex partner, including in a marriage,
registered or de facto relationship)
Ovdovély/a

| pGoto20
Jdéte na 20

 pGoto19
Jdéte na 19

stejného pohlavi, véetné manZelského,
registrovaného nebo de facto vztahu)

Never married or lived with a partner | ) Go to 22
Nikdy neZenat/neprovdana nebo Jdéte na 22
neZil/a s partnerem

14

15

16

17

18

6 of 19

What is your date of marriage or relationship registration?

Datum vaSeho snatku nebo registrace vztahu?
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Country where you married
Zemé, ve které jste se ozenil/provdala

) Goto 16
Jdéte na 16

When did you and your partner start living together as
acouple?
Kdy jste vy a vas partner/ka zacali spolecné Zit jako par?

Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Day/Den

Do you currently live in the same home as your partner?
Zijete soucasné ve stejném domé jako vas partner/ka?

No| ) Go to next question
Ne Prejdéte k dalsi otazce

Yes| p Goto22
Ano Jdéte na 22

Why are you not living with your partner?
Pro¢ neZijete se svym partnerem/kou?
Partner’s illness| |
Partnerovo/¢ino
onemocnéni

Your illness | |
Vase onemocnéni

Partner in prison | |
Partner/ka ve vézeni

Partner’s employment | |
Partnerovo/¢ino

zameéstnani
Other| ) Give details below
Dalsi Poskytnéte informace nize

Period not living with your partner
Obdobi, po které neZijete se svym partnerem/kou

From |Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

0d / /

To Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

Do / /
OR Indefinite [ | ) Go to 22
NEBO Na neurcito Jdéte na 22




-

19 Please give the following details about your deceased
partner.
Uvedte prosim nésledujici podrobnosti o vasem zemielém
partnerovi/ce.

Date of death

Datum dmrti
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

Country where partner died
Zemé, kde vas partner/ka zemrel/a

) Goto24
Jdéte na 24

20 Do you live in the same home as your former partner?
Zijete ve stejném domé jako vas byvaly/a partner/ka?

No| |
Ne
Yes| |

Ano

21 Please give the following details about your former partner.
Uvedte prosim nasledujici podrobnosti o vasem byvalém

partnerovi/ce.
Full name
Celé jméno
Date of birth Date relationship ended
Datum narozeni Datum kdy vztah skongil
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /

Current address (if known)
Soucasna adresa (pokud je znama)

Country
Zemé

) Goto24
Jdéte na 24

22 Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with Centrelink?
Déavate vaSemu partnerovi/ce povoleni, aby za vas jednal
s Centrelink?

No| |
Ne
Yes| |

Ano

23 Does your partner give permission for you to make
enquiries on their behalf with Centrelink?
Dava vas partner/ka povoleni, abyste za néj/ni jednal
s Centrelink?

No| |
Ne
Yes| |

Ano

24 Do you live with anyone else, other than members of
your family?
Zijete s nékym jingm, kromé ¢lendi vasi rodiny?

No| |
Ne
Yes| |

Ano

25 Do you (and/or your partner):
e own your own home,
¢ have a life interest in your home, or
are you (and/or your partner):
e buying your own home?
Vy (a vas partner/ka):
« vlastnite dlim,
e Zijete ve vlastnim domé,
nebo (a/nebo vas partner/ka)
e poiizujete si vlastni bydleni?

No| |
Ne
Yes| |

Ano

| AUs1400Z.1107 70f19
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Dependent children
Nezletilé déti

26 Do you (and/or your partner) have any dependent children

or students?
Mate vy a vas partner/ka néjaké nezletilé déti nebo
studenty?

A dependent child is a young person under age 16 or a
full-time student under age 22 who is in your care and
has limited income. A young person cannot be dependent
if they are not studying full-time or are earning income.
Nezletilé dité je osoba mladsi 16 let nebo studentv
dennim/prezenénim studiu mladsi 22 let, ktery/a Zije ve s
vami ve spolec¢né domacnosti a ma omezeny pfijem.
Osoba nem(ize byt povazovana za nezletilou pokud
nestuduje v dennim/prezencénim studiu nebo ma piijem z
vydélecné innosti.

No| ) Go to next question
Ne Prejdéte k dalsi otazce

Yes| ) Give details below
Ano Poskytnéte informace nize

AND
A

If any child is in full-time study, you should
provide a statement from the educational
institution confirming their enrolment
Pokud nékteré z déti studuje v
dennim/prezenénim studiu, méli byste
dodat potvrzeni o studiu od vzdélavaci
instituce, kde jsou zapsani

n Child’s name
Jméno ditéte

Date of birth

Datum narozeni
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ /

Is the child in full-time study?
Studuje dité v dennim/prezencnim studiu?

No| | Yes| |

Ne Ano

Does the child live with you?
Zije dité s vami?
No[ | VYes| |

Ne Ano

Has the child lived in Australia or been an Australian
resident?
Zilo dité v Australii nebo bylo australskym obcanem?

No| | Yes| |

Ne Ano

26 Continued
Pokracovani

E Child’s name
Jméno ditéte

Date of birth

Datum narozeni
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

Is the child in full-time study?
Studuje dité v dennim/prezencnim studiu?

No[ | VYes| |

Ne Ano

Does the child live with you?
Zije dité s vami?
No| | Yes| |

Ne Ano

Has the child lived in Australia or been an Australian
[esident?
Zilo dité v Australii nebo bylo australskym obcéanem?

No[ | VYes| |

Ne Ano

E Child’s name
Jméno ditéte

Date of birth

Datum narozeni
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

/ /

Is the child in full-time study?
Studuje dité v dennim/prezencénim studiu?

No| | VYes| |

Ne Ano

Does the child live with you?
Zije dité s vami?

No[ | VYes| |
Ne Ano
Has the child lived in Australia or been an Australian
[esident?
Zilo dité v Australii nebo bylo australskym ob¢anem?
No[ | VYes| |
Ne Ano

If you have more than 3 children, attach a separate sheet

with details.
Mate-li vice neZ 3 déti, prilozte samostatny arch
s podrobnostmi.

8 of 19
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Residence details
Podrobnosti o bydlisti

Please read this before answering the following questions
Prectéte prosim pred odpovédi na nasledujici otazky
To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia
are included as part of your residence in Australia.

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

Please attach to your claim certified copies of any documents which verify your residence in Australia.
Pro Zadost o0 australsky starobni diichod musi byt prokazano obdobi permanentni australské rezidence.

“Permanentni” znamena Ze jste Zili v Australii dlouhodobé, a méli jste vizum s trvalym pobytem nebo jako australsky ob¢an.

Dovolené v Australii se nezapocitavaji. Dovolené nebo kratké vylety mimo Australii se zapocitavaji jako ¢ast vaseho pobytu v
Australii.

Seznam dokladi vhodnych jako identifikaéni priikaz a prikaz o bydlisti v Australii je zahrnut v CASTI 1. Pokud neméte 74dné
dokumenty prokazujici vas pobyt v Australii, platba vdam nemusi byt pfiznana.

Prilozte prosim k vasi Zadosti potvrzené kopie dokladd, které potvrzuji vas pobyt v Australii.

You / Vy Your partner / Vas partner/ka

27 What is your country of birth? What is your country of birth?
Ve které zemi jste se narodili? Ve které zemi jste se narodili?

28 What are your countries of citizenship or nationality? What are your countries of citizenship or nationality?
Ve kterych zemich mate ob&anstvi nebo narodnost? Ve kterych zemich mate ob¢anstvi nebo narodnost?
Australia| ) Date of grant Australia| ) Date of grant
Australie Datum pfiznani Australie Datum pfiznani

Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /
Other | ) Please list all other countries where you Other | ) Please list all other countries where you
Ostatni have citizenship or nationality. Ostatni have citizenship or nationality.
Uvedte prosim vSechny zemé, jejichz Uvedte prosim vSechny zemé, jejichz
obcanstvi nebo narodnost mate. obcanstvi nebo narodnost mate.

| Aus14062.1107 90f 19 _
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

29 Give details of all countries (including Australia) where you
have lived since birth.
Uvedte podrobnosti vSech zemi (véetné Australie), kde jste
od narozeni Zili.

‘Lived’ means you lived permanently or long term in that
country (don’t include holidays or short trips).

“Zili” znamena 7ili v té zemi trvale nebo dlouhou dobu
(nezahmujte dovolené nebo kratké vylety).

n Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /
E Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
E Country of residence
Zemé pobytu
From To
0d Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
ﬂ Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /
E Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /

If you have lived in more than 5 countries, attach a
separate sheet with details.

Pokud jste Zili ve vice nez 5 zemich, pfiloZte samostatny
arch s podrobnostmi.

| Aus1400Z.1107 10 0of 19

Give details of all countries (including Australia) where you
have lived since birth.

Uvedte podrobnosti vSech zemi (véetné Australie), kde jste
od narozeni Zili.

‘Lived’ means you lived permanently or long term in that
country (don’t include holidays or short trips).

“Zili” znamenaé 7ili v té zemi trvale nebo dlouhou dobu
(nezahrnujte dovolené nebo kratkeé vylety).

n Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /
E Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
E Country of residence
Zeme pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
ﬂ Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
Country of residence
Zemé pobytu
From To
Od Do
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /

If you have lived in more than 5 countries, attach a
separate sheet with details.

Pokud jste Zili ve vice nez 5 zemich, pfiloZte samostatny
arch s podrobnostmi.

-
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

30 For each of the arrivals in, and departures from Australia For each of the arrivals in, and departures from Australia

|_ AUS140CZ.1107

identified at question 29, please provide the following details.
Pro kaZdy pfijezd a odjezd z Austélie identifikovany v otazce
29, uvedte prosim nasledujici podrobnosti.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Upfesnéte, je-li mozné, dokonce i kdyZ si miZete
pamatovat jen rok, kdy jste poprvné prijeli do Australie.

n Arrival date
Datum pfijezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Ship or airline
Lod nebo letecka spolecnost

Visa details on arrival
Podrobnsti pfijezdniho viza

Visa sub-class Date visa granted

Datum odjezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Lod nebo letecka spolecnost

E Arrival date
Datum pfijezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Ship or airline
Lod nebo letecka spolecnost

Visa details on arrival
Podrobnsti pfijezdniho viza

Visa sub-class Date visa granted

Datum odjezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Lod nebo letecka spolecnost

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Pokud potfebujete vic mista, prilozte samostatnou stranku
s podrobnostmi.

/ / / /
Place of arrival Place of arrival
Misto pfijezdu Misto pfijezdu

Podtfida viza Datum udéleni viza Podtfida viza Datum udéleni viza
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok
/ / / /
Departure date Ship or airline Departure date Ship or airline

/ / / /
Place of departure Place of departure
Misto odjezdu Misto odjezdu

/ / / /
Place of arrival Place of arrival
Misto pfijezdu Misto pfijezdu

Podtfida viza Datum udéleni viza Podtfida viza Datum udéleni viza
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / /
Departure date Ship or airline Departure date Ship or airline

/ / / /
Place of departure Place of departure
Misto odjezdu Misto odjezdu

11 of 19

identified at question 29, please provide the following details.
Pro kazdy prijezd a odjezd z Austélie identifikovany v otazce
29, uvedte prosim nasledujici podrobnosti.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Upfesnéte, je-li mozné, dokonce i kdyZ si miZete
pamatovat jen rok, kdy jste poprvné pfijeli do Australie.

n Arrival date
Datum pfijezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Ship or airline
Lod nebo letecka spolecnost

Visa details on arrival
Podrobnsti pfijezdniho viza

Visa sub-class Date visa granted

Datum odjezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Lod nebo letecka spolecnost

E Arrival date
Datum pfijezdu
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Ship or airline
Lod nebo letecka spolecnost

Visa details on arrival
Podrobnsti pfijezdniho viza

Visa sub-class Date visa granted

Datum odjezdu
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

Lod nebo letecka spole¢nost

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Pokud potfebujete vic mista, prilozte samostatnou stranku
s podrobnostmi.
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You / Vy

31 | If Centrelink is unable to verify your Australian residence
Centrelink will need to contact people who knew you in
Australia.

Pokud Centrelink nemiize ovéfit vas australsky pobyt,
bude zapotfebi se spojit s lidmi, ktefi vas v Australii znali.
Give the names, addresses and telephone numbers of
3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Uvedte jména, adresy a telefonni €isla 3 lidi, ktefi s vami
nejsou v partnerském vztahu, ktefi soucasné Ziji v Australii a
mohou potvrdit vas pobyt v Australii.
n Full name
Celé jméno
Address
Adresa
Postcode
Postovni smérovaci Cislo
Contact phone number
Kontaktni telefonni ¢islo
Area code ( )
Kod oblasti
A Full name
Celé jméno
Address
Adresa
Postcode
Postovni smérovaci €islo
Contact phone number
Kontaktni telefonni Cislo
Area code ( )
Kéd oblasti
E Full name
Celé jméno
Address
Adresa
Postcode
Postovni smérovaci €islo
Contact phone number
Kontaktni telefonni ¢islo
Area code ( )
Kod oblasti
|__ Aust4ocz.1107

Your partner / Vas partner/ka

If Centrelink is unable to verify your Australian residence
Centrelink will need to contact people who knew you in
Australia.

Pokud Centrelink nem(ize ovéfit vas australsky pobyt,
bude zapotrebi se spojit s lidmi, ktefi vas v Australii znali.

Give the names, addresses and telephone numbers of

3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia.
Uvedte jména, adresy a telefonni €isla 3 lidi, ktefi s vami
nejsou v partnerském vztahu, ktefi soucasné Ziji v Australii a
mohou potvrdit vas pobyt v Australii.

n Full name
Celé jméno

Address
Adresa

Postcode
Postovni smérovaci €islo

Contact phone number
Kontaktni telefonni ¢islo

Area code ( )
Kod oblasti

A Full name
Celé jméno

Address
Adresa

Postcode
Postovni smérovaci €islo

Contact phone number
Kontaktni telefonni ¢islo

Area code ( )
Kod oblasti

E Full name
Celé jméno

Address
Adresa

Postcode
Postovni smérovaci €islo

Contact phone number
Kontaktni telefonni ¢islo

Area code ( )
Kod oblasti
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Bank account details
Podrobnosti o bankovnim konté

You / Vy

32 Please read this before answering the question

Prectéte prosim toto pred odpovédi na otazku

Centrelink requires your bank account details for paying
your Australian Age Pension.

Payment will be issued directly to your bank account in
the Czech Republic.

Please confirm with your bank, building society or
financial institution that your account is capable of
receiving Koruna direct deposits.

Centrelink potfebuje znat podrobnosti 0 vaSem bankovnim
konté, aby vdm mohl vyplacet australsky starobni dlichod.
Platba bude poskytovana pfimo na vase bankovni konto v
Ceské republice.

Ovétrte si prosim u své banky, stavebni spofitelny nebo
financni instituce, Ze vase konto muze pfijimat pfimé
vklady v éeskych korunach.

Is your bank account capable of receiving Koruna direct
deposit payments?

MUiZe vase bankovni konto pfijimat pfimé vklady v ¢eskych
korunach?

No| ) If you are granted an Australian Age Pension you

Ne will have to open a suitable account before you
can receive any payments.
Pokud vam bude australsky starobni diichod
priznan, budete muset zaloZit vhodné konto drive
neZ budete moci obdrzet jakoukoliv platbu.

Yes| ) Please give details on the next page. If you are

Ano not sure of the details please ask your bank to

complete the details on the next page in BLOCK
letters and in ink.

Uvedte prosim podrobnosti na dalSi strance. Pokud
si nejste podrobnostmi jisti, pozadejte prosim svou

banku, aby vam podrobnosti na dalSi strance
vypInila TISKACIM pismem a inkoustem.
AND

A

Please attach a copy of a bank statement

or other document that shows your bank

details including your account details and

the name(s) of the account holder(s).
Pfilozte prosim kopii vaSeho bankovniho
vypisu nebo jiného dokladu, ktery uvadi
podrobnosti 0 vaSem bankovnim konté a
jméno/a jeho drzitele/ .

Your partner / Vas partner/ka

Please read this before answering the question
Prectéte prosim toto pred odpovédi na otazku

Centrelink requires your bank account details for paying
your Australian Age Pension.

Payment will be issued directly to your bank account in
the Czech Republic.

Please confirm with your bank, building society or
financial institution that your account is capable of
receiving Koruna direct deposits.

Centrelink potfebuje znat podrobnosti o vasem bankovnim
kont&, aby vam mohl vyplacet australsky starobni dlichod.

Platba bude poskytovana pfimo na vase bankovni konto v
Ceské republice.

Ovétte si prosim u své banky, stavebni spofitelny nebo
financni instituce, Ze vase konto mlze pfijimat pfimé
vklady v éeskych korunach.

Is your bank account capable of receiving Koruna direct
deposit payments?

M(ize vaSe bankovni konto pfijimat pfimé vklady v ¢eskych
korunach?

No| ) If you are granted an Australian Age Pension you
Ne will have to open a Suitable account before you
can receive any payments.
Pokud vam bude australsky starobni diichod
priznan, budete muset zaloZit vhodné konto drive
neZ budete moci obdrzet jakoukoliv platbu.

Yes| ) Please give details on the next page. If you are

Ano not sure of the details please ask your bank to
complete the details on the next page in BLOCK
letters and in ink.
Uvedte prosim podrobnosti na dalSi strance. Pokud
si nejste podrobnostmi jisti, pozadejte prosim svou
banku, aby vam podrobnosti na dalSi strance
vyplnila TISKACIM pismem a inkoustem.

AND
A

Please attach a copy of a bank statement
or other document that shows your bank
details including your account details and
the name(s) of the account holder(s).
Pfilozte prosim kopii vaSeho bankovniho
vypisu nebo jiného dokladu, ktery uvadi
podrobnosti 0 vaSem bankovnim konté a
jméno/a jeho drzitele/ .
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

32 Continued Continued

Pokracovani

Name of bank

Write the full name of the bank, building society or other

financial institution.
Jméno banky

Uvedte cely nazev banky, stavebni spofitelny nebo finanéni

instituce.

Name of bank branch

Write the full name of the bank, building society or other

financial institution branch.
Jméno pobocky

Uvedte cely nézev pobocky, stavebni spofitelny nebo

financni instituce.

Address of bank branch
Adresa bankovni pobocky

Pokracovani

Name of bank

Write the full name of the bank, building society or other
financial institution.
Jméno banky

Uvedte cely nazev banky, stavebni spofitelny nebo finan¢ni
instituce.

Name of bank branch

Write the full name of the bank, building society or other
financial institution branch.

Jméno pobocky

Uvedte cely nézev pobocky, stavebni spofitelny nebo
financni instituce.

Address of bank branch
Adresa bankovni pobocky

Number/Street Number/Street
Cislo/ulice Cislo/ulice
Town/City/Postcode Town/City/Postcode

Obec/mésto/postovni smérovaci Gislo

Country
Zemé

Bank Identifier Code (BIC)
Identifikacni Gislo banky (BIC)

IBAN (International Bank Account Number)
IBAN (mezinarodni ¢islo bankovniho konta)

Ciz

Name of account holder

Write the exact name(s) in which the account is held.

Jméno drzitele konta

NapiSte presné jméno/a na které/a je konto vedeno.

|_ AUS140CZ.1107
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Obec/mésto/postovni smérovaci Gislo

Country
Zemé

Bank Identifier Code (BIC)
Identifikaéni Cislo banky (BIC)

IBAN (International Bank Account Number)
IBAN (mezinarodni ¢islo bankovniho konta)

CiZ

Name of account holder

Write the exact name(s) in which the account is held.
Jméno drZitele konta

NapisSte pfesné jméno/a na které/a je konto vedeno.
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Person permitted to enquire
Osoba, ktera si mize informace vyzadat

Please read this before answering the following question
Prectéte prosim toto pred odpovédi na otazku

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive payments from
Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf, you will have to complete
an Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalfform (§§313). This form can be downloaded from
the Centrelink website, www.centrelink.gov.au or contact Centrelink International Services.

Vyplnéni této ¢asti umoznuije jiné osobé POUZE se informovat, ne ménit vaSe osobni Gidaje nebo dostavat platby od Centrelink.
Pokud si prejete, aby jina osoba za vas dostavala platby nebo ménila vase osobni Gidaje, budete muset vypinit formular Opravnéni
osoby neho organizace k jednani za vas (SS313). Tento formular si mlZete stahnout z Centrelink website www.centrelink.gov.au

nebo se spojte s Centrelink mezinarodni sluzby.
You / Vy Your partner / Vas partner/ka
Do you wish to nominate a person to make enquiries on

33 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Centrelink?

your behalf with Centrelink?

¢ You do not have to nominate a person to enquire. ¢ You do not have to nominate a person to enquire.

e The person you nominate to enquire on your behalf can ¢ The person you nominate to enquire on your behalf can
be living in Australia.

be living in Australia.
¢ You can change this arrangement at any time.

¢ You can change this arrangement at any time.
Prejete si ur€it néjakou osobu, aby za vas ¢inila dotazy na Prejete si ur€it néjakou osobu, aby za vas ¢inila dotazy na
Centrelink? Centrelink?

» Nemusite urcit osobu aby za vas ¢inila dotazy. » Nemusite urcit osobu aby za vas ¢inila dotazy.
 Osoba, kterou urcite, aby za vas Cinila dotazy muze Zit v  Osoba, kterou urcite, aby za vas Cinila dotazy muze Zit v
Australii.

Australii.
e Tuto domluvu miZete kdykoliv zménit.

e Tuto domluvu mdZete kdykoliv zménit.
No| ) Go to next question No| ) Go to next question
Prejdéte k dalsi otazce

Ne Prejdéte k dalsi otazce Ne
Yes| ) Give details below Yes| ) Give details below
Poskytnéte informace nize

Ano Poskytnéte informace nize Ano

Person’s full name
Celé jméno osoby

Person’s full name
Celé jméno osoby

Person’s date of birth

Datum narozeni osoby
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok

Person’s address
Adresa osoby

Country
Zemé

Person’s contact phone number

Kontaktni telefonni Cislo osoby

Person’s date of birth

Datum narozeni osoby
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok

/ / / /
Person’s relationship to you Person’s relationship to you
Vztah osoby k vam Vztah osoby k vam

Person’s address
Adresa osoby

Country
Zemé

Person’s contact phone number

Kontaktni telefonni Cislo osoby

Country ( )Area code ( Country ( )Area code ( )
Zemé Kod oblasti Zemé Kod oblasti
|_ AUS140CZ.1107 15 Of 19
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You / Vy Your partner / Vas partner/ka

33 Continued Continued
Pokracovani Pokracovani
Person’s fax number Person’s fax number
Faxové Cislo jiné/tieti osoby Faxové Cislo jiné/treti osoby
Country( ) Area code ( ) Country( ) Area code ( )
Zemé Kod oblasti Zemé Kod oblasti
Person’s email Person’s email
E-mail osoby E-mail osoby
@ @
Person’s preferred language when dealing with Centrelink Person’s preferred language when dealing with Centrelink
Jazyk, ktery upfednostiuje jina/tieti osoba pro jednani Jazyk, ktery upfednostiuje jina/tieti osoba pro jednani
s Centrelink s Centrelink
Period of authorisation Period of authorisation
Obdobi opravnéni Obdobi opravnéni
Indefinite | ) Go to next question Indefinite | ) Go to next question
Neomezené Prejdéte k dalsi otazce Neomezené Prejdéte k dalsi otazce
Set period | ) Give details below Set period | ) Give details below
Urcité obdobi Poskytnéte informace nize Urcité obdobi Poskytnéte informace nizZe
From To From To
0d Do 0d Do
Day/Den  Month/Mésic ~ Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ / / / / / / /

| Aust400z.1107 16 of 19 _
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Other information
Dalsi informace

35 Please read this before answering the following question.
Piectéte prosim toto pred odpovédi na otazku

34 Please read this before answering the following question.

Prectéte prosim toto pred odpovédi na otazku

Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind.

For Centrelink purposes this means that your visual acuity:

e after correction by suitable lenses, is less than 6/60
on the Snellen Scale in both eyes, OR

¢ has a field of vision constricted to 10 degrees or less
of arc around central fixation in the better eye
irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

e has a combination of visual defects resulting in the
same degree of visual impairment as that occurring
in the above points.

Age Pension (blind) may be paid at a higher rate than

Age Pension, depending on your circumstances.

Starobni dlichod (slepecky) miize byt vyplacen, jen jste-li

dle ustanoveni zakona nevidomy/4. Pro tcely Centrelink

to znamena, Ze vase schopnost vidéni:

¢ je po Upravé vhodnymi Gockami v obou ocich mensi
nez 60/60 na Snellenové stupnici, NEBO

¢ ma pole vidéni zizené na 10 stupil nebo méné
oblouku kolem centralni fixace v lepSim oku bez ohledu
na upravenou schopnost vidéni (rovnd se 1/100 testu
bilého pfedmétu), NEBO

¢ ma kombinaci vad vidéni se stejnym vysledkem vady
zraku jako ty ve vySe uvedenych bodech.

Starobni dlichod (slepecky) miize byt vyplacen ve vyssi

sazbé nez starobni diichod v zavislosti na vasich

okolnostech.

Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
blindness as stated above?

Spliujete vy (a/nebo vas partner/ka) definici zakonné
slepoty jak je uvedeno vyse?

No| ) Go to next question
Ne Prejdéte k dalsi otazce

Yes| p

Ano Please attach an ophthalmologist report

confirming that you (and/or your partner)
meet the Australian definition of legal
blindness as stated above.

Pilozte prosim zpravu ocniho Iékare
potvrzujici, Ze vy (a/nebo vas partner/ka)
spliujete australskou definici zakonné
slepoty, jak je uvedeno vyse.
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Australian Pension News is sent every six months to
Centrelink customers living outside Australia.

It contains important Centrelink information and articles
of interest to Australians living away from Australia. It is
mailed to customers in April and October each year. Only
one copy is sent per household.

Australské diichodové noviny jsou zakaznik(im Centrelink
Zijicich mimo Australii zasilany kazdych Sest mésicd.
Obsahuji dilezité informace od Centrelink a zajimavé
¢lanky pro Australany Zijici mimo Australii. Jsou zasilany
kazdy rok v dubnu a fijnu. Do kazdé domacnosti se zasila
pouze jedna kopie.

What is your preferred language to receive Australian
Pension News?

Australian Pension News is published in Arabic, Croatian,
Dutch, English, German, Greek, Italian, Macedonian,
Maltese, Polish, Portuguese, Serbian, Spanish and Turkish.
V jakém jazyce si piejete dostavat Australské dichodové
noviny?

Australské diichodové noviny jsou vydavany v arabsting,
chorvatsting, dansting, anglicting, némcing, fectiné, italstiné,
makedonsting, maltstiné, polstiné, portugalsting, srbstiné,
Spanélstiné a turecting.
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Statement
Prohlaseni

36 Statement

| declare that:

e the information | have given on this form is correct.

e | have read and | understand the ‘Your rights’and ‘Your
obligations’ sections in PART 1 of this claim.

| authorise:

¢ Centrelink to make enquiries necessary to establish my
correct entitlement to pension or allowance.

e the Czech Social Security Administration to release any
information or evidence in its possession which relates
or could relate to my application for pension.

| understand that:

e giving false or misleading information is a serious
offence.

Prohlaseni

Prohlasuji ze:

* informace které jsem uvedl/a v tomto formulafi jsou
Spravné.

e Cetl/a jsem Casti “VaSe prava” a “VaSe povinnosti” v
CASTI 1 této Zadosti a rozumim jim.

Opraviuji:

* Centrelink aby ucinil potfebné dotazy za (icelem stanoveni
mych spravnych narok( na diichod nebo vyplaty.

« Ceskou spravu socialniho zabezbe&eni, aby poskytla
informace nebo podklady které ma v drZeni, které se
vztahuji nebo mohou vztahovat k mé Zadosti o diichod.

Rozumim, Ze:

e uvadéni mylnych nebo faleSnych informaci je vazny
prestupek.

Your signature
Vas podpis

fa)

Date

Datum

Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /

Your partner’s signature

Podpis vaSeho partnera/ky

fa)

Date
Datum
Day/Den  Month/Mésic  Year/Rok
/ /
|_ AUS140CZ.1107
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For instructions about what to do now, go to next page p
Prejdéte na dalsi stranku pro instrukce jak pokracovat

-



What to do now
Jak pokracovat

1 Keep the Notes for claiming Australian Age Pension
(PART 1) for your future reference.

2 Returning your form(s)

e Post your completed Claim for Australian Age Pension
form (PART 2), Income and assets form (Mod (IA)) and
any supporting documentation to a regional office of the
Czech Social Administration (0SSZ) or to the Headquarters
of the Czech Social Security Administration:

Cssz

K¥iZova 25
22508 Praha 5
CZECH REPUBLIC

The Czech Social Security Administration will copy original
documents and return them to you. The claim forms do
not need to be copied. If you do copy the claim form,
please ensure you keep the copy, not the original. The
Czech Social Security Administration will forward PART 2,
Mod (IA) and any supporting documentation to Centrelink
International services in Australia.

OR

e Post PART 2, Mod (IA) and any supporting documentation
to:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIA

If you send original documents Centrelink International
Services will copy these and return the original documents
to you.

While you can lodge your claim direct with Centrelink,
lodging with the Czech Social Security Administration will
normally make it easier and faster for you to receive a
decision on your claim.

If you need advice call Centrelink International Services on
+61 3 6222 3455.

AUS140CZ.1107 190f 19

Ponechte si Poznamky pro Zadost o australsky starobni
diichod (CAST 1) pro piisti potfebu.

Vraceni formulare/

* Poslete vypInény formulaF Zadost o australsky starobni

diichod (CAST 2), formulaF PFijem a majetek (MOD (lA))
a veskeré podpliré dokumenty na regionalni pobocku
Ceské spravy socialniho zabezpeéeni (0SSZ) nebo na
Gstredi Ceské spravy socialniho zabezpedeni:

Cssz

K¥iZova 25

225 08 Praha 5

CZECH REPUBLIC

Ceska sprava socialniho zabezpe&eni okopiruje originalni
doklady a vrati vam je. Formulat Zadosti nemusi byt
okopirovan. Pokud jej okopirujete, ujistéte se prosim, Ze si
ponechate kopii, ne original. Ceské sprava socialniho
zabezpeéeni postoupi CAST 2 Mod (IA) a veskeré
podpirné dokumenty Centrelink mezinarodni sluzbé v
Australii.

NEBO

* Poslete CAST 2, Mod (IA) a veskeré podpdmé doklady na:

Centrelink International Services
GPO Box 273

Hobart TAS 7001

AUSTRALIE

Poslete-li Centrelink mezinarodni sluzby originani doklady,
tyto budou okopirovany a originaly vraceny.
| kdyZ mUizete svoji Zzadost uplatnit prostiednictvim Centrelink,
podani prostiednictvim Ceské spravy socialniho zabezpedeni
vétSinou usnadni a urychli vyfizeni vasi Zadosti.

Potrebujete-li poradit, volejte Centrelink mezinarodni sluzby
na+61 3 6222 3455.



